
Краткая информация о проекте 

Наименование 

 

 

AP19677520 «Конфликтогенные тексты в казахоязычных 

масс-медиа: судебно-лингвистические параметры языкового 

правонарушения» (123РК00499)     

Актуальность 

 

В последнее десятилетие ХХ века и в ХХІ веке широкий 

диапазон публичности, свобода слова, одно из достижений 

современных цифровых технологий - появление электронных 

медиа, социальных сетей, наполнение поля журналистики 

блогерами открыли путь чтобы каждый член общества мог 

говорить и выражать свое мнение. Это имело важное 

значение в налаживании взаимного диалога между народом и 

властью или правительством, в открытой постановке 

общественных и социальных проблем, но приводило к 

появлению в СМИ многих политических, общественных и 

социальных искаженных данных и информации, а также 

конфликтогенные тексты о юридических и частных лицах. 

Вышеуказанные конфликтогенные тексты в СМИ могут 

привести к появлению истцов и ответчиков, разжигать 

вражду между этническими, родовыми, межрелигиозными, а 

также социальными группами, наносить ущерб чести, 

достоинству и деловой репутации юридических и физических 

лиц, а также носят оскорбительный, порочащий характер, 

является одним из факторов возбуждения судебных дел. В 

итоге нередко к этому процессу привлекаются филологи-

специалисты для проведения лингвистического исследования 

спорного текста с целью объективного решения проблемы. 

Однако нередко объективность и компетентность 

лингвистической экспертизы, подготовленной филологом-

экспертом или филологом-специалистом, вызывает сомнения 

и оспаривается в судебном процессе. В зависимости от 

результатов филологической экспертизы можно выдвинуть 

несколько факторов возникновения таких проблем: 1) в науке 

Казахстана судебно-лингвистическая экспертиза является 

относительно молодой наукой, находящейся в процессе 

становления и развития; 2) не определена теоретико-

методологическая параметризация информации, наносящей 

ущерб личности в материалах казахскоязычных СМИ по 

языковым формам; 3) судебно-лингвистические критерии 

определения оскорбительных речевых действий четко не 

определены; 4) параметризация экстремистско-

конфликтогенных публикаций в казахскоязычных СМИ не 

стала реальным объектом исследования; 5) Параметризация 

лингвистического анализа диффамационных данных в 

конфликтогенных материалах казахскоязычных СМИ не 

изучалась. 

Цель • В результате лингвоэкспертизы конфликтогенных 

материалов в традиционных казахских и электронных СМИ 

определить параметризацию лингвистической экспертизы по 

делам об экстремизме, оскорблении, диффамации. 

Задачи • Для создания критериев отбора конфликтогенных 

материалов из казахскоязычных масс-медиа ресурсов с 

учетом их возможности порочить честь, достоинство и 



деловую репутацию личности; по признакам вербального 

экстремизма в виде разжигания межнациональной, 

религиозной, социальной вражды; языковой агрессии, 

оскорблений, клеветы – проводить обзор научно-

теоретических работы в области отечественной и зарубежной 

юрислингвистики, судебно-лингвистической экспертизы, 

лингвоконфликтологии. 

• Дифференциация, обобщение и установление 

судебно-лингвистической параметризации языковых 

особенностей, присущих конфликтогенным текстам, 

конфликтогенной речи, включающих в себя детали 

диффамации, клеветы, вербального экстремизма, языковой 

агрессии, языкового насилия, оскорблений. 

• Отбор, мониторинг конфликтогенных публикаций в 

казахстаноязычных масс-медиа ресурсов по языковым 

данным вербального экстремизма, диффамации, языковой 

агрессии против личности (юридического, физического), 

языкового насилия, оскорблений; 

• Отбор информационных сообщений из 

конфликтогенных публикаций казахскоязычных СМИ, 

содержащих негативную информацию о юридических и 

физических лицах, и их анализ по лингвистическим и 

правовым критериям. 

• Анализ конфликтогенных письменных и устных 

текстов, собранных из средств массовой информации, на 

основе лингвистических данных языковой агрессии, 

языкового насилия, оскорблений, словесного экстремизма, 

клеветы в отношении личности (юридической, физической) 

на основе судебно-лингвистической параметризации. 

• Анализ судебно-лингвистических параметров 

определения речевого акта Призыва (вербального 

экстремизма). 

• Подготовка научных статей к изданиям Scopus, 

ККСОН МОН РК о конфликтогенных публикациях в 

казахскоязычных масс-медиа и их судебно-лингвистическом 

анализе и результатах; выступление с докладами на 

международных, республиканских научно-практических 

конференциях; 

• Подготовка коллективной монографии «Язык и 

конфликт: данные в казахскоязычных масс-медиа» на основе 

результатов исследования деятельности и использования 

языка в казахскоязычных масс-медиа. 

Ожидаемые и 

достигнутые результаты  

 

Результатом проекта является параметризация 

лингвистической экспертизы, проводимой в судебных делах 

по лингвистическим признакам порочащих сведении чести и 

достоинству и деловой репутации физических и юридических 

лиц; языковой агрессии против адресата; оскорбления 

(кибербуллинговая вербальная атака); вербального 

экстремизма – социальная, этническая, религиозная, родовая 

и др. розни, – вносит свой вклад в развитие теории и 

методологии отрасли судебно-лингвистической экспертизы в 

пространстве отечественной науки. 



В частности, в результате исследовательского проекта будут 

решены следующие вопросы: Систематизируется 

параметризация лингвистической экспертизы спорных 

конфликтогенных текстов и их языковых средств в 

лингвоправовом аспекте. Уточняется параметризация 

судебно-лингвистической экспертизы по Призыву в 

казахоязычных конфликтогенных текстах по признакам 

вербального экстремизма: социального, этнического, 

религиозного, родового и др. 

− Определяются общая направленность конфликтного 

(конфликтогенного) текста, а также критерии использования 

подходов лингвистики текста при анализе идеи автора 

конфликтного текста; 

− Определяются критерии применения методов 

прагмалингвистического анализа, дискурс-анализа в 

лингвоправовом аспекте при изучении коммуникативной 

цели автора конфликтного текста в судебном деле. 

− Устанавливаются способы осуществления 

функционально-семантического анализа лексических единиц 

на основе критериев правовой сферы при отборе негативной 

информации, относящейся к физическому или 

юридическому лицу, из конфликтогенного текста, 

являющегося предметом судебного разбирательства. 

− Определяются языковые формы негативной информации 

по отношению к личности из конфликтогенного текста: 

утверждении о фактах, оценки, сомнении, предположении и 

т.д. устанавливаются способы взаимного разграничения 

модальных форм на основе критериев правовой сферы. 

− Формулируется рассмотрение возможностей проверки 

(верификации) достоверности оценочной информации как 

критерия значений конкретности / абстрактности, 

эксплицитности / имплицитности, содержащихся в 

семантической структуре языкового символа. 

По результатам работы планируются следующие 

публикации: 

− не менее 1 (одной) статьи или обзора в рецензируемом 

научном издании, индексируемом в Индексе цитирования по 

социальным наукам или Индексу гуманитарного и 

гуманитарного цитирования и (или) РИНЦ базы данных Web 

of Science и (или) имеет 35 (тридцать пять) процентилей 

CiteScore в базе данных Scopus; 

− дополнительно не менее 2 (одной) статьи или обзора 

опубликованы в рецензируемом зарубежном и (или) 

отечественном издании, рекомендованном ISSC; 

− Коллективная монография «Язык и конфликт: данные в 

казахоязычных СМИ». 

− Будет получено авторское свидетельство на издание 

коллективной монографии «Язык и конфликт: данные в 

казахскоязычных СМИ». 

Теоретическая и практическая значимость результатов 

исследования, полученных в ходе проекта, определяется их 

использованием в качестве учебного пособия и 



методического руководства в преподавании языковых и 

юридических дисциплин, таких как юрислингвистика, 

лингвоконфликтология, судебно-лингвистическая 

экспертиза, лингвокримиланистика, в специальностях 

филологии, социологии, юриспруденции. 

В то же время она отвечает потребностям специалистов 

отделов филологических судебных экспертиз в судебно-

экспертных центрах и учреждениях Республики Казахстан и 

филологов-специалистов, занимающихся лингвистической 

экспертизой, будет полезна для них в качестве методического 

пособия и руководство. 
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